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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

* material: stainless steel, others: aluminum + glass + iron + manganese alloy + copper + carbon steel
» measurement range: 0-120°C

* scale: 1°C

* spring length without stretching: 6.5cm

* sensor location: back

* dimensions (length/width/height): 6.3/6.3/1.5cm

FEATURES:

The thermometer is mounted using the spring included in the set. The spring length without stretching is 6.5¢m - fits standard pipes.
The spring is also a measuring system, it consists of two metal plates with different coefficients of expansion, which are permanently
connected (creating bimetal). Temperature changes cause mechanical deformation of the bimetal strips to the shape of the pipe and
consequently rotational movement. If one end of the bimetal measuring system is attached, then the other end rotates the pointer
shaft.

SAFE USE RULES:

- Use as intended.

- Do not store in a place with high humidity.

- Do not expose to sunlight.

- Keep away from children and animals. The dial thermometer should be kept out of reach of children to avoid the risk of cuts or
other injuries related to its use.

- Avoid contact with water. This may damage the device and affect the accuracy of the measurements.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze zachowac instrukcje na przysztos¢.

SPECYFIKACJA:

* materiat: stal nierdzewna, pozostate: aluminium + szkto + zelazo + stop manganu + miedz + stal weglowa
» zakres pomiaru: 0-120°C

* podziatka: 1°C

* dtugos¢ sprezynki bez rozciagania:6,5cm

* umiejscowienie czujnika: tyt

» wymiary (d¥/szer/wys): 6,3/6,3/1,5cm

CHARAKTERYSTYKA:

Termometr montowany jest za pomoca dotaczonej do zestawu sprezynki. Dlugos¢ sprezynki bez rozciggania wynosi 6,5cm — pasuje
do standardowych rur. Sprezynka jest rowniez uktadem pomiarowym, sktada si¢ on z dwoch blaszek metalowych o ré6znym
wspotczynniku rozszerzalnosci, ktdre sg trwale potaczone (tworzac bimetal).Zmiany temperatury powoduja mechaniczne
odksztatcenie paskow bimetalu doksztattu rurki i w konsekwencji ruch rotacyjny. Jezeli jeden koniec bimetalicznego uktadu
pomiarowego jest przymocowany, wowczas drugi koniec obraca watkiem wskazowki.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Nie przechowuj w miejscu o wysokiej wilgotnosci.

- Nie wystawiaj na dziatanie promieni stonecznych.

- Trzymaj z dala od dzieci i zwierzat. Termometr tarczowy powinien by¢ przechowywany z dala od dzieci, aby unikna¢ ryzyka
skaleczenia lub innych urazéw zwiazanych z jego uzywaniem.

- Unika¢ kontaktu z woda. Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i wplyna¢ na doktadnos¢ pomiardw.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spédteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

* Material: Edelstahl, Sonstiges: Aluminium + Glas + Eisen + Manganlegierung + Kupfer + Kohlenstoffstahl
* Messbereich: 0-120°C

* Teilung: 1°C

* Federldnge ohne Dehnung: 6,5 cm

* Sensorposition: hinten

» Maf}e (Lénge/Breite/Hohe): 6,3/6,3/1,5cm

MERKMALE:

Die Befestigung des Thermometers erfolgt mit der im Bausatz enthaltenen Feder. Die Lange der Feder im ungespannten Zustand
betrdgt 6,5 cm — passend fiir Standardrohre. Die Feder ist auch ein Messsystem, sie besteht aus zwei Metallplatten mit
unterschiedlichen Ausdehnungskoeffizienten, die fest miteinander verbunden sind (ein Bimetall bilden). Temperaturdnderungen
fithren zu einer mechanischen Verformung der Bimetallstreifen in die Form des Rohres und in der Folge zu Rotationsbewegung.
Wird ein Ende des Bimetall-Messsystems befestigt, so dreht das andere Ende die Zeigerwelle.

REGELN FUR DIE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Nicht an einem Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit lagern.

- Nicht dem Sonnenlicht aussetzen.

- AuBBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahren. Das Zeigerthermometer sollte aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, um die Gefahr von Schnittverletzungen bei der Benutzung zu vermeiden.

- Kontakt mit Wasser vermeiden. Dies kann das Gerit beschddigen und die Genauigkeit der Messungen beeintrachtigen.

@ Watermarkly



CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

* material: nerezova ocel, ostatni: hlinik + sklo + Zelezo + slitina manganu + mé&d’ + uhlikova ocel
* rozsah méfeni: 0-120°C

* déleni: 1°C

* délka pruziny bez natazeni: 6,5 cm

* umisténi senzoru: zpét

* rozméry (délka/sitka/vyska): 6,3/6,3/1,5cm

VLASTNOSTI:

Teplomér se montuje pomoci pruziny, ktera je soucasti sady. Délka pruziny bez nataZeni je 6,5 cm — pasuje na standardni trubky.
Pruzina je zaroven méficim systémem, sklada se ze dvou kovovych desek s riznymi koeficienty roztaznosti, které jsou trvale spojeny
(vytvareji bimetal) Zmény teploty zptisobuji mechanickou deformaci bimetalovych paska do tvaru trubky a v dusledku toho rota¢ni
pohyb. Pokud je pfipojen jeden konec bimetalového méticiho systému, druhy konec otac¢i hiidelem ukazatele.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle urceni.

- Neskladujte na misté s vysokou vlhkosti.

- Nevystavujte slunecnimu zafeni.

- Uchovévejte mimo dosah déti a zviat. Ciselnik teploméru by mél byt uchovavan mimo dosah déti, aby se piedeslo riziku porezani
nebo jiného zranéni spojeného s jeho pouzivanim.

- Zabrante kontaktu s vodou. Mohlo by dojit k poSkozeni zafizeni a ovlivnéni pfesnosti méteni.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piece est manquante ou endommageée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

* matériau : acier inoxydable, autres : aluminium + verre + fer + alliage de manganése + cuivre + acier au carbone
* plage de mesure : 0-120°C

* graduation : 1°C

* longueur du ressort sans étirement : 6,5 cm

» emplacement du capteur : arriére

* dimensions (longueur/largeur/hauteur) : 6,3/6,3/1,5 cm

CARACTERISTIQUES:

Le thermométre est monté a 'aide du ressort inclus dans le kit. La longueur du ressort sans étirement est de 6,5 cm — convient aux
tuyaux standards. Le ressort est également un systeme de mesure, il est constitué de deux plaques métalliques ayant des coefficients
de dilatation différents, qui sont reliées en permanence (formant un bimétal). Les variations de température provoquent une
déformation mécanique des bandes bimétalliques a la forme du tube et, par conséquent, mouvement de rotation. Si une extrémité du
systéme de mesure bimétallique est fixée, 'autre extrémité fait tourner 1'arbre du pointeur.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

- Ne pas stocker dans un endroit a forte humidité.

- Ne pas exposer au soleil.

- Tenir hors de portée des enfants et des animaux. Le thermomeétre a cadran doit étre conservé hors de portée des enfants afin d’éviter
les risques de coupures ou autres blessures liées a son utilisation.

- Eviter le contact avec I'eau. Cela pourrait endommager l'appareil et affecter la précision des mesures.

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

* Material: acero inoxidable, otros: aluminio + vidrio + hierro + aleacién de manganeso + cobre + acero al carbono.
* rango de medicion: 0-120°C

* graduacion: 1°C

* Longitud del resorte sin estirar: 6,5 cm

* Ubicacion del sensor: trasero

* dimensiones (largo/ancho/alto): 6,3/6,3/1,5cm

CARACTERISTICAS:

El termometro se monta mediante el resorte incluido en el kit. La longitud del resorte sin estirar es de 6,5 cm; se adapta a tuberias
estandar. El resorte es también un sistema de medicion, esta formado por dos placas metalicas con diferentes coeficientes de
dilatacion, que estan unidas permanentemente (formando un bimetal). Los cambios de temperatura provocan una deformacion
mecanica de las laminas bimetalicas hasta la forma del tubo y, como consecuencia, movimiento rotacional Si se conecta un extremo
del sistema de medicion bimetalico, el otro extremo hace girar el eje del puntero.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilicelo segtin lo previsto.

- No almacenar en un lugar con alta humedad.

- No exponer a la luz solar.

- Mantener alejado de los nifios y animales. El termdmetro de cuadrante debe mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar el
riesgo de cortes u otras lesiones asociadas con su uso.

- Evitar el contacto con el agua. Esto puede dafiar el dispositivo y afectar la precision de las mediciones.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICHE:

* materiale: acciaio inossidabile, altri: alluminio + vetro + ferro + lega di manganese + rame + acciaio al carbonio
* campo di misura: 0-120°C

* graduazione: 1°C

* lunghezza della molla senza allungamento: 6,5 cm

* posizione del sensore: posteriore

* dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 6,3/6,3/1,5 cm

CARATTERISTICHE:

Il termometro viene montato utilizzando la molla inclusa nel kit. La lunghezza della molla senza allungamento ¢ di 6,5 cm — adatta ai
tubi standard. La molla ¢ anche un sistema di misura, ¢ composta da due piastre metalliche con coefficienti di dilatazione diversi, che
sono collegate in modo permanente (formando un bimetallo). Le variazioni di temperatura causano la deformazione meccanica delle
strisce bimetalliche alla forma del tubo e, di conseguenza, movimento rotatorio. Se un'estremita del sistema di misura bimetallico ¢
collegata, l'altra estremita fa ruotare 1'asta dell'indicatore.

REGOLE PER UN USO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

- Non conservare in un luogo con elevata umidita.

- Non esporre alla luce solare.

- Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali. Il termometro a quadrante deve essere tenuto fuori dalla portata dei
bambini per evitare il rischio di tagli o altre lesioni associato al suo utilizzo.

- Evitare il contatto con I'acqua. Cio potrebbe danneggiare il dispositivo e compromettere la precisione delle misurazioni.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

* material: otel inoxidabil, altele: aluminiu + sticla + fier + aliaj mangan + cupru + otel carbon
* domeniul de masurare: 0-120°C

» gradare: 1°C

* lungime arc fara intindere: 6,5 cm

» amplasarea senzorului: spate

¢ dimensiuni (lungime/latime/inaltime): 6,3/6,3/1,5cm

CARACTERISTICI:

Termometrul se monteaza folosind arcul inclus in kit. Lungimea arcului fara intindere este de 6,5 cm — se potriveste tevilor standard.
Arcul este, de asemenea, un sistem de masurare, este format din doua placi metalice cu coeficienti de dilatare diferiti, care sunt
conectate permanent (formand un bimetal Modificarile de temperatura provoaca deformarea mecanica a benzilor bimetalice la forma
tubului si, in consecinta,). miscare de rotatie. Daca un capat al sistemului de masurare bimetalic este atasat, celalalt capat roteste
arborele indicatorului.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

- Nu depozitati intr-un loc cu umiditate ridicata.

- Nu expuneti la lumina soarelui.

- A se pastra departe de copii si animale. Termometrul cu cadran nu trebuie tinut la indemana copiilor pentru a evita riscul de taiere
sau alte rani asociate cu utilizarea sa.

- Evitati contactul cu apa. Acest lucru poate deteriora dispozitivul si poate afecta acuratetea masuratorilor.

@ Watermarkly
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

* anyaga: rozsdamentes acél, egyéb: aluminium + liveg + vas + mangan 6tvozet + réz + szénacél
» mérési tartomany: 0-120°C

* beosztas: 1°C

* rugdhossz nyujtas nélkiil: 6,5 cm

« érzékeld helye: hatul

» méretek (hossz/szélesség/magassag): 6,3/6,3/1,5 cm

JELLEMZOK:

A homéré felszerelése a készletben talalhato rugoval torténik. A rugd hossza nytjtas nélkiil 6,5 cm — szabvanyos csovekhez
illeszkedik. A rugd egyben mérérendszer is, két kiilonbozo tagulasi egylitthatoju fémlemezbdl all, amelyek tartdsan dssze
vannak kotve (bimetal képzodik). forgd mozgas. Ha a bimetal mérérendszer egyik vége fel van szerelve, a masik vége
elforgatja a mutato tengelyét.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne tarolja magas paratartalmu helyen.

- Ne tegye ki napfénynek.

- Gyermekektdl és allatoktol tavol tartando. A mérdoras homérot gyermekektol tavol kell tartani, hogy elkeriilje a
hasznalattal 6sszefliggd vagasok vagy egyéb sériilések kockazatat.

- Kertilje a vizzel valo érintkezést. Ez karosithatja a késziiléket és befolyasolhatja a mérések pontossagat.

@ Watermarkly
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

« material: nehrdzavejuca ocel, ostatné: hlinik + sklo + zelezo + zliatina manganu + med’ + uhlikova ocel’
* rozsah merania: 0-120°C

* odstuptiovanie: 1°C

« dizka pruziny bez natiahnutia: 6,5 cm

* umiestnenie snimaca: vzadu

« rozmery (dizka/sirka/vyska): 6,3/6,3/1,5cm

VLASTNOSTI:

Teplomer sa montuje pomocou pruZiny, ktoré je su¢astou sipravy. Dizka pruZiny bez natiahnutia je 6,5 cm — pasuje na §tandardné
rary. Pruzina je zaroven meracim systémom, pozostava z dvoch kovovych platni s roznymi koeficientmi rozt'aznosti, ktoré su trvalo
spojené (vytvaraju bimetal) Zmeny teploty sposobuji mechanick deformaciu bimetalovych pasikov do tvaru rurky a v doésledku
toho rotaény pohyb. Ak je pripojeny jeden koniec bimetalového meracieho systému, druhy koniec otaca hriadel’ ukazovatel’a.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

- Pouzivajte podla urcenia.

- Neskladujte na mieste s vysokou vlhkost'ou.

- Nevystavujte slne¢nému Ziareniu.

- Uchovévajte mimo dosahu deti a zvierat. Ciselnik teplomer by mal byt uloZeny mimo dosahu deti, aby sa predislo riziku porezania
alebo inych zraneni spojenych s jeho pouzivanim.

- Zabraiite kontaktu s vodou. MéZe to poskodit’ zariadenie a ovplyvnit’ presnost’ merani.

@ Watermarkly
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

* materjal: roostevaba teras, muud: alumiinium + klaas + raud + mangaanisulam + vask + siisinikteras
» mddtmisvahemik: 0-120°C

* gradueerimine: 1°C

* vedru pikkus ilma venitamata: 6,5 cm

* anduri asukoht: taga

» moddud (pikkus/laius/korgus): 6,3/6,3/1,5cm

OMADUSED:

Termomeeter paigaldatakse komplekti kuuluva vedru abil. Vedru pikkus ilma venitamata on 6,5 cm — sobib standardtorudele. Vedru
on ka mddtesiisteem, mis koosneb kahest erineva paisumisteguriga metallplaadist, mis on piisivalt tihendatud (moodustavad
bimetalli). pdorlev litkumine. Kui bimetallilise mdotesiisteemi iiks ots on kinnitatud, pddrab teine ots osuti volli.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Arge hoidke kdrge dhuniiskusega kohas.

- Arge jitke paikesevalguse kiitte.

- Hoida lastest ja loomadest eemal. Termomeetrit tuleb hoida lastele kittesaamatus kohas, et véltida selle kasutamisega seotud
sisseldigete voi muude vigastuste ohtu.

- Viltida kokkupuudet veega. See vdib seadet kahjustada ja mdjutada modtmiste tépsust.

@ Watermarkly
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJOS:

- medziaga: nertidijantis plienas, kita: aliuminis + stiklas + gelezis + mangano lydinys + varis + anglinis plienas
- matavimo diapazonas: 0-120 °C

- skirstymas: 1°C

- spyruoklés ilgis be i§tempimo: 6,5 cm

- jutiklio vieta: gale

- matmenys (ilgis/plotis/aukstis): 6,3/6,3/1,5 cm

CHARAKTERISTIKOS:

Termometras montuojamas su pridedama spyruokle. Spyruoklés ilgis be iStempimo yra 6,5 cm - ji tinka standartiniams vamzdziams.
Spyruoklé taip pat yra matavimo sistema, ja sudaro dvi metalinés plokstelés su skirtingais plétimosi koeficientais, kurios yra nuolat
sujungtos (sudaro bimetalg). temperattiros pokyc¢iai sukelia mechaning bimetaliniy vamzdelio juosteliy deformacija ir dél to sukamajj
judesj. Jei vienas bimetalinés matavimo sistemos galas yra fiksuotas, tai kitas galas suka rodyklés veleng.

SAUGUS NAUDOJIMAS:

- Naudokite pagal paskirtj.

- Nelaikykite vietoje, kurioje yra didelé drégmé.

- Nelaikykite saulés spinduliuose.

- Laikykite atokiau nuo vaiky ir gyviiny. Laikykite ciferblatinj termometrg atokiau nuo vaiky, kad iSvengtuméte jpjovimy ar kity
suzeidimy, susijusiy su jo naudojimu, rizikos.

- Venkite saly¢io su vandeniu. Tai gali sugadinti prietaisg ir turéti jtakos matavimy tikslumui.

@ Watermarkly
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties musu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

* materials: nertisgjosais t€rauds, citi: aluminijs + stikls + dzelzs + mangana sakausgjums + vars + oglekla t€rauds
» m&rjjumu diapazons: 0-120°C

* gradacija: 1°C

* atsperes garums bez stiepSanas: 6,5 cm

* sensora atrasanas vieta: aizmuguré

* izm@ri (garums/platums/augstums): 6,3/6,3/1,5 cm

IPASIBAS:

Termometrs tiek uzstadits, izmantojot komplekta ieklauto atsperi. Atsperes garums bez stiepSanas ir 6,5 cm — der standarta caurulem.
Atspere ir arT merisanas sist€éma, ta sastav no divam metala plaksném ar dazadiem izpleSanas koeficientiem, kas ir pastavigi
savienotas (veidojot bimetalu Temperatiiras izmainas izraisa bimetala sloksnu mehanisku deformaciju Iidz caurules formai un ka
sekas). rotacijas kustiba. Ja ir pievienots viens bimetala meriSanas sistémas gals, otrs gals griez raditaja varpstu.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzéts.

- Neuzglabajiet vieta ar augstu mitruma Iimeni.

- Nepaklaujiet saules stariem.

- Sargat no bé&rniem un dzivniekiem. Ciparnicas termometrs jaglaba be&rniem nepieejama vieta, lai izvairitos no iegriezumu vai citu
traumu riska, kas saistits ar ta lietoSanu.

- Izvairieties no saskares ar tideni. Tas var sabojat ierici un ictekm&t merijumu precizitati.

@ Watermarkly
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iforo pexomeHaanisAM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baskinso: TPUMAMTE HA MAMBY THE!

-Bynp nacka, mpounTtaiiTe HOro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUPIO, SKIIIO SKACh IETANb BiCYTHsI a00 TONIKO/PKEHA.

-30epiraiite mei MOCIOHKK YIS TTONAIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

* MaTepiai: Hep)KaBiloya cTajb, iHIII: aJTIOMIHIH + CKJIO + 3a1i30 + MapraHieBHi CIUIaB + Mib + ByIVIeleBa CTallb
* nianaszoH BuMmiproBanus: 0-120°C

* rpaayroBanHs: 1°C

* TOBKWHA MIPYKUHU 0€3 po3TATYBaHHS: 0,5 B

* pO3TalllyBaHHs JIaTUHKA: 3331y

* pO3MipH (IOBXUHA/MHUPHHA/BUCOTA): 6,3/6,3/1,5 cMm

OCOBJIUBOCTTI:

TepMoMeTp KpIiMUTHCs 3a TOMOMOTOIO MPYKUHH, 10 BXOAUTH B KOMIUIEKT. JJOBXKMHA MPYKUHH 0€3 PO3TAryBaHHs 6,5 CM — MiAXOANUTD
JUIst CTaHAApTHUX TPYO. ITpykHHA TAKOXK € BUMIPIOBAILHOIO CHCTEMOIO, BOHA CKIIA/IA€THCS 3 IBOX METAJICBUX IUIACTHH 3 PI3HUMU
Koe(ilieHTaMH PO3IIUPEHHS, SIKi MOCTIHHO 3'€qHaH1 (YTBOPIOIOUH OiMeTall, BUKJIUKAIOTh MEXaHIuHy AedopMaliiro GiMeTaneBux
CMY>KOK J10 GOpMH TPYOKH 1, IK HACTIIOK, 00epTaNbHUH pyX. SIKII0 oAMH KiHels OiMeTaTiyHOT BUMIpIOBaIbHOI CHCTEMH
MIpUETHAHNH, HIINI KiHeIb 00epTae Ball MOKAKIUKA.

MMPABUJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHA:

- BukopucroByBaTH 3a IpH3HAYCHHSIM.

- He 30epiraiite B MicIIsIX 3 MiIBHIIEHOIO BOJOTICTIO.

- He mignaBati BIiiMBY COHSYHUX MPOMEHIB.

- Tpumaiite nopami Bix aited i TBapuH. LnpepobraaTaniit TepMomMeTp ciiz 30epiraTi B HEAOCTYIHOMY JUIs AiTeH Micii, 00 YHUKHYTH
PU3HKY TOpi3iB a00 IHIINX TPaBM, OB’ SI3aHUX 3 1OT0 BUKOPUCTAHHSM.

- VHHKa#iTe KOHTAKTy 3 BOZIOI0. L]e MOKe TTOIIKOUTH MPUCTPIi i BILIMHYTH Ha TOYHICTh BUMIPIOBAHb.

@ Watermarkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PHKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEHU®PUKALUSA:

* MaTepua: HepbXkaaeMa CTOMaHa, Jpyru: alyMUHUHN + CTBKJIO + jKeJs130 + MaHraHOBA CIUIaB + MeX + BbIVIEPOHA CTOMaHa
* muana3oH Ha m3Mepane: 0-120°C

* creneHyBase: 1°C

* IBJDKHMHA Ha IIpyXKHHaTa 0e3 pasrsrane: 6.5cMm

* MECTOIIOJIOKCHUE Ha CEH30pa: 0T3a]

* pa3MepH (Ib/DKHHA/IIMPHHA/BUCOUNHA): 6.3/6.3/1.5¢cMm

XAPAKTEPUCTHKH:

TepMOMETBPBT € MOHTHPA C IOMOIITA Ha IIPY)KWHATA, BKIFOYEHA B KOMILIEKTA. JIb/DKMHATa Ha Ipy>KHHATa Oe3 pasTsrane e 6,5 cM -
CTaBa 3a cTaHAapTHU TpsOu. [IpyxuHaTa CHINO € H3MepBaTeNHa CHCTEMA, TS C€ ChCTOH OT JBE METAJIHHU IUTACTUHHU C Pa3IUIHH
KOe(HIEHTH Ha Pa3IINpEeHne, KOUTO ca IIOCTOSIHHO CBbp3aHu (00pasyBaiiku 6uMeran) TemreparypHUTe IPOMEHHU IIPUIUHSBAT
MexaHH4Ha Jedopmanys Ha OMMeTalTHUTe JIEHTH 10 opmara Ha TpbOara U, Karto CIEACTBHE, BEPTEINBO ABIKEHUE. AKO €ANHUAT
Kpail Ha OMMeTallHaTa U3MepBaTeIHa CUCTEMa € IPUKPEIIeH, APYTHAT Kpail BBPTH Bajla Ha IOKa3aJiena.

ITPABHUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- M3non3Baiite no npegHasHaueHUe.

- He cpxpansBaiiTe Ha MSICTO C BUCOKA BJIQXKHOCT.

- He u3naraiite Ha cTbHUCBA CBETIINHA.

- Jla ce ma3u oT Jiena 1 )KMBOTHH. TepMOMeTHPBT TpsIOBa a ce ChXpaHsBa Aaned OT JAella, 3a Jia ce n30erHe PUCKBT OT MOPSI3BaHUS
WU IPYTY HapaHsABaHWs, CBbP3aHU C yIoTpedara My.

- 36srBaiiTe KOHTaKT ¢ Boza. ToBa MOKe 1a MOBPEAN YCTPOKMCTBOTO M Ja MIOBNHUsIE HA TOYHOCTTA HAa H3MEPBaHUATA.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

* materijal: nehrdajuci Celik, ostalo: aluminij + staklo + zeljezo + legura mangana + bakar + uglji¢ni ¢elik
* raspon mjerenja: 0-120°C

* stupnjevanje: 1°C

* duljina opruge bez istezanja: 6,5 cm

* polozaj senzora: straga

* dimenzije (duljina/$irina/visina): 6,3/6,3/1,5cm

OSOBINE:

Termometar se montira pomoc¢u opruge koja se nalazi u kompletu. Duljina opruge bez istezanja je 6,5 cm — odgovara standardnim
cijevima. Opruga je takoder mjerni sustav, sastoji se od dvije metalne ploce s razli¢itim koeficijentima rastezanja, koje su trajno
povezane (tvore¢i bimetal) Promjene temperature uzrokuju mehanicku deformaciju bimetalnih traka u obliku cijevi i, kao posljedicu,
rotacijsko kretanje. Ako je jedan kraj bimetalnog mjernog sustava pri¢vrscéen, drugi kraj okrece osovinu pokazivaca.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Nemojte skladistiti na mjestu s visokom vlaznoséu.

- Ne izlagati suncevoj svjetlosti.

- Drzati dalje od djece i zivotinja. Termometar s brojcanikom treba drzati izvan dohvata djece kako bi se izbjegao rizik od
posjekotina ili drugih ozljeda povezanih s njegovom uporabom.

- Izbjegavajte kontakt s vodom. To moze ostetiti uredaj i utjecati na to¢nost mjerenja.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

* material: rostfritt stal, andra: aluminium + glas + jirn + manganlegering + koppar + kolstal
* mitomrade: 0-120°C

» gradering: 1°C

» fjaderldngd utan striackning: 6,5 cm

* sensorplacering: bak

* matt (langd/bredd/héjd): 6,3/6,3/1,5cm

KARAKTARSDRAG:

Termometern monteras med hjélp av fjidern som ingér i satsen. Fjadderns langd utan strickning ar 6,5 cm — passar standardror.
Fjadern ar ocksé ett métsystem, den bestar av tva metallplattor med olika expansionskoefficienter, som &r permanent anslutna (bildar
en bimetall Temperaturfordndringar orsakar mekanisk deformation av bimetallremsorna till rérets form och som en konsekvens av
detta). rotationsrérelse. Om ena dnden av det bimetalliska métsystemet ar fast, roterar den andra dnden pekaxeln.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvdnd som avsett.

- Forvara inte pa en plats med hog luftfuktighet.

- Utsétt inte for solljus.

- Forvaras étskilt frén barn och djur. Termometern bor forvaras utom rackhall for barn for att undvika risken for skdrsér eller andra
skador i samband med anvéndningen.

- Undvik kontakt med vatten. Detta kan skada enheten och paverka métningarnas noggrannhet.



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| PE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIOL TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AoBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimel 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEpTnpa.

- Pura&te oTO TO EYYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVAPOPEL.

IMPOXAIOPIZEMOZX:

* VAKO: avoeldmTog ydAvPog, GAla: akovpivio + Yool + 6idnpog + Kpdpa payyaviov + yaAkds + avBpakodyo xdivPa
* e0pog pérpnong: 0-120°C

* Babpordynon: 1°C

* Mrjkog eAatnpiov yopig téviopa: 6,5 cm

* ®¢on aoOntpa: Tiow

* dweotdoelg (unkog/mTAdTog/Hyog): 6,3/6,3/1,5 ex.

XAPAKTHPIXTIKA:

To Beppdpetpo TomobeteiTon YPNGLLOTOOVTOS TO ELATNAPLO OV TEPIAApPAveTaL 6To Kit. To punKog tov eAatnpiov ywpig Tévimpa
givan 6,5 cm — tauprdlerl o€ Tvmkovg cwinves. To elathpio givar emiong éva cOGTNHO LETPNONG, ATOTEAEITAL OO dVO UETAAAIKEG
TAGKEG UE SLOPOPETIKOVG GUVTELESTES SILGTOANG, 01 0TToieg GuVOLovTaL povip (oynuatifovtog va SYETOAMKD). TEPIGTPOPIKN
kivnomn. Edv 1o éva dkpo Tov S1eToAAKOD GLGTHHOTOG LETPTIONG Eival GLUVOESEUEVO, TO GALO GKPO TEPIGTPEPEL TOV GEOVE TOV
deiie.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnotpomomote O0mwe TpoPAénetar.

- Mnv amofnkevete o€ PEPOG e VYN vYpasio.

- Mnv extifeote otnv nAokn axtivofolio.

- Moxpud amd mondid kon {oa. To Oeppopetpo tov kavTpdy Tpénel vo QUAACGETOL LOKPLE 0 TOLOLd Yo Vo amopevydel o Kivouvog
KOWipoTog 1 GAA@V TPAVUATIGUOV OV o)eTilovTal L TN XP1oT TOL.

- Amop¥yete TV eman pe vepo. Avtd pumopei vo PAAYEL T GLOKELT Kot VoL ETNPEACEL TV 0KPiBeLo. TV pETPoE®V.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

* materiaal: roestvrij staal, overige: aluminium + glas + ijzer + mangaanlegering + koper + koolstofstaal
* meetbereik: 0-120°C

* gradatie: 1°C

* veerlengte zonder rek: 6,5 cm

» sensorlocatie: achterkant

« afmetingen (lengte/breedte/hoogte): 6,3/6,3/1,5 cm

FUNCTIES:

De thermometer wordt gemonteerd met behulp van de veer die in de set is inbegrepen. De lengte van de veer zonder rek bedraagt 6,5
cm — past op standaardbuizen. De veer is ook een meetsysteem, het bestaat uit twee metalen platen met verschillende
uitzettingscoéfficiénten, die permanent met elkaar verbonden zijn (een bimetaal vormend). Temperatuurveranderingen veroorzaken
mechanische vervorming van de bimetalen strips naar de vorm van de buis en als gevolg daarvan, roterende beweging. Als één
uiteinde van het bimetalen meetsysteem is bevestigd, draait het andere uiteinde de wijzeras.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

- Niet bewaren op een plaats met een hoge luchtvochtigheid.

- Niet blootstellen aan zonlicht.

- Buiten bereik van kinderen en dieren houden. De wijzerplaatthermometer moet buiten bereik van kinderen worden gehouden om
het risico op snijwonden of andere verwondingen als gevolg van het gebruik ervan te voorkomen.

- Vermijd contact met water. Dit kan het apparaat beschadigen en de nauwkeurigheid van de metingen beinvloeden.



DA

Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

* materiale: rustfrit stal, andre: aluminium + glas + jern + manganlegering + kobber + kulstofstal
* maleomréade: 0-120°C

» graduering: 1°C

* fjederleengde uden streek: 6,5 cm

* sensorplacering: bag

» mal (lengde/bredde/hgjde): 6,3/6,3/1,5cm

FUNKTIONER:

Termometeret monteres ved hjelp af den fjeder, der er inkluderet i sattet. Fjederens leengde uden straekning er 6,5 cm — passer til
standardrer. Fjederen er ogsa et mélesystem, den bestér af to metalplader med forskellige ekspansionskoefficienter, som er permanent
forbundet (danner et bimetal Temperaturaendringer forarsager mekanisk deformation af bimetalstrimlerne til formen af reret og som
folge heraf). rotationsbevagelse. Hvis den ene ende af det bimetalliske malesystem er fastgjort, roterer den anden ende viserakslen.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Mé ikke opbevares pa et sted med hej luftfugtighed.

- Ma ikke udsettes for sollys.

- Holdes vak fra bern og dyr. Skivetermometeret ber opbevares utilgengeligt for barn for at undga risikoen for snitsér eller andre
skader i forbindelse med brugen.

- Undgé kontakt med vand. Dette kan beskadige enheden og pavirke malingernes nejagtighed.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

* material: aco inoxidavel, outros: aluminio + vidro + ferro + liga de manganés + cobre + ago carbono
* Gama de medig¢do: 0-120°C

* graduagdo: 1°C

* comprimento da mola sem alongamento: 6,5 cm

* localizag@o do sensor: traseira

* dimensoes (comprimento/largura/altura): 6,3/6,3/1,5 cm

CARACTERISTICAS:

O termometro ¢ montado utilizando a mola incluida no kit. O comprimento da mola sem esticar ¢ de 6,5 cm — serve em tubos
standard. A mola ¢ também um sistema de medicao, ¢ constituida por duas placas metalicas com diferentes coeficientes de expansao,
que estdo permanentemente ligadas (formando um bimetal). , movimento de rotagdo. Se uma extremidade do sistema de medigdo
bimetalico estiver ligada, a outra extremidade roda o eixo do ponteiro.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

- Ndo armazenar em local com humidade elevada.

- Nao exponha ao sol.

- Manter afastado de criangas e animais. O termémetro de mostrador deve ser mantido fora do alcance das criangas para evitar o risco
de cortes ou outros ferimentos associados a sua utilizagdo.

- Evite o contacto com agua. Isto pode danificar o dispositivo e afetar a precisdo das medigoes.



SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

* material: nerjavece jeklo, ostalo: aluminij + steklo + Zelezo + manganova zlitina + baker + ogljikovo jeklo
* merilno obmocje: 0-120°C

* Gradacija: 1°C

* dolzina vzmeti brez raztezanja: 6,5 cm

* lokacija senzorja: zadaj

* mere (dolZina/Sirina/visina): 6,3/6,3/1,5cm

LASTNOSTTI:

Termometer se namesti s pomocjo vzmeti, ki je prilozena kompletu. Dolzina vzmeti brez raztezanja je 6,5 cm — ustreza standardnim
cevim. Vzmet je tudi merilni sistem, sestavljena je iz dveh kovinskih plos¢ z razli¢nimi razteznimi koeficienti, ki sta med seboj trajno
povezani (tvori bimetal). Temperaturne spremembe povzro¢ijo mehansko deformacijo bimetalnih trakov v obliko cevi in posledi¢no.
rotacijsko gibanje. Ce je en konec bimetalnega merilnega sistema pritrjen, drugi konec vrti gred kazalca.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Ne shranjujte v prostoru z visoko vlaznostjo.

- Ne izpostavljajte son¢ni svetlobi.

- Hraniti izven dosega otrok in Zivali. Termometer s Stevilénico hranite izven dosega otrok, da preprecite tveganje ureznin ali drugih
poskodb, povezanih z njegovo uporabo.

- Izogibajte se stiku z vodo. To lahko poskoduje napravo in vpliva na natanénost meritev.



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

* materiaali: ruostumaton terds, muut: alumiini + lasi + rauta + mangaaniseos + kupari + hiiliterds
* mittausalue: 0-120°C

* Asteikko: 1°C

* jousen pituus ilman venytystd: 6,5 cm

* anturin sijainti: takana

* mitat (pituus/leveys/korkeus): 6,3/6,3/1,5 cm

OMINAISUUDET:

Lampomittari asennetaan pakkaukseen kuuluvalla jousella. Jousen pituus ilman venytysti on 6,5 cm — sopii vakioputkiin. Jousi on
my0s mittausjirjestelmd, se koostuu kahdesta metallilevysti, joilla on erilaiset laajenemiskertoimet, jotka ovat pysyvésti yhteydessi
toisiinsa (muodostavat bimetallin. Lédmpdtilan muutokset aiheuttavat bimetalliliuskojen mekaanista muodonmuutosta putken
muotoon ja sen seurauksena pyoriva litke. Jos bimetallisen mittausjérjestelmén toinen pdé on kiinnitetty, toinen paa pyorittad
osoittimen akselia.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéyti tarkoituksenmukaisesti.

- Al4 siilyti paikassa, jossa on korkea kosteus.

- Al4 altista auringonvalolle.

- Pidé poissa lasten ja eldinten ulottuvilta. Kellotaulun lampomittari tulee sdilyttdd poissa lasten ulottuvilta, jotta véltetddn sen
kéyttoon liittyvien viiltojen tai muiden vammojen riski.

- Vilti kosketusta veden kanssa. Tdmé voi vahingoittaa laitetta ja vaikuttaa mittausten tarkkuuteen.



